
 

CS    CS 

 

 
EVROPSKÁ 
KOMISE 

V Bruselu dne 18.12.2013  
COM(2013) 920 final 

ANNEXES 1 to 6 

  

PŘÍLOHY 

k návrhu 
 

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o omezení národních emisí některých látek znečišťujících ovzduší a o změně směrnice 
2003/35/ES 

 

 



 

CS 2   CS 

 

PŘÍLOHA I 

 
Monitorování emisí do ovzduší a podávání zpráv 

A. Požadavky na každoroční podávání zpráv o emisích podle čl. 7 odst. 1 prvního 
pododstavce  

 
Prvek 

 

 
Znečišťující látky 

 
Časová řada 

 

 
Den, k němuž se 
zpráva podává  

Celkové národní emise 
podle kategorie zdroje 
NFR(1), včetně 
zvláštních, 
informativních 
položek 
 

- SO2, NOX, NMVOC, NH3, 
CO 

- těžké kovy (Cd, Hg, Pb)* 
- POP** (celkové množství 

PAU a benzo(a)pyrenu, 
benzo(b)fluoranthenu, 
benzo(k)fluoranthenu, 
indeno(1,2,3-cd)pyrenu, 
dioxinů/furanů, PCB, HCB) 

 

 
 
 
 
 

Roční, počínaje 
r. 1990 do roku podání 
zprávy minus 2 roky 

(X-2) 

 
 
 
 
 

15/02**** 

Celkové národní emise 
podle kategorie zdroje 
NFR 
 

- PM2,5, PM10*** a BC Roční, počínaje 
r. 2000 do roku podání 
zprávy minus 2 roky 

(X-2) 

15/02**** 

Celkové národní emise 
podle kategorie zdroje 

- CH4 Roční, počínaje 
r. 2005 do roku podání 
zprávy minus 2 roky 

(X-2) 

15/02**** 

Předběžné národní 
emise podle 
agregované NFR(2)  
 

- SO2, NOX, NH3, NMVOC, 
PM2,5 

Roční, pro rok podání 
zprávy minus 1 rok 

(X-1) 

30/09 

(1) Nomenklatura pro podávání zpráv, kterou stanoví Úmluva o dálkovém znečišťování ovzduší 
přecházejícím hranice státu 

(2) Podle agregovaných odvětví, která stanoví příloha IV pokynů pro podávání zpráv Úmluvy o dálkovém 
znečišťování ovzduší přecházejícím hranice státu 

* Cd (kadmium), Hg (rtuť), Pb (olovo) 

** POP (perzistentní organické znečišťující látky) 

*** PM10 se rozumí částice, které projdou velikostně selektivním vstupním filtrem definovaným 
v referenční metodě odběru vzorků a měření PM10 EN 12341, vykazujícím pro aerodynamický průměr 10 μm 
odlučovací účinnost 50 % 

**** Při výskytu chyb musí být upravené zprávy znovu předloženy do čtyř týdnů a musí zahrnovat jasné 
vysvětlení provedených změn 
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B. Požadavky na každoroční podávání zpráv o emisích podle čl. 7 odst. 1 druhého 
pododstavce  

 
Prvek 

 

 
Znečišťující látky  

 
Časová řada 

 

 
Den, k němuž se 
zpráva podává  

Celkové národní emise 
podle kategorie zdroje 
NFR 
 

- těžké kovy (As, Cr, Cu, Ni, 
Se a Zn a jejich 
sloučeniny)* 

- TSP** 
 

Roční, počínaje r. 
1990 (od r. 2000 pro 
TSP) do roku podání 
zprávy minus 2 (X-2) 

 

15/2 

* As (arsen), Cr (chrom), Cu (měď), Ni (nikl), Se (selen), Zn (zinek) 

** TSP (celkové suspendované částice) 

C. Požadavky na podávání zpráv a předkládání prognóz o emisích ve dvouletém 
cyklu počínaje rokem 2017 podle čl. 7 odst. 2 

 
Prvek  

 

 
Znečišťující látky 

 
Časová řada / cílový 

rok 
 

 
Den, k němuž se 
zpráva podává  

Národní rastrové 
prostorové údaje o 
emisích podle 
kategorie zdroje 
(GFNR)  
 

- SO2, NOX, NMVOC, CO 
NH3, PM10, PM2,5  

- těžké kovy (Cd, Hg, Pb),  
- POP (celkové množství 

PAU, HCB, PCB, 
dioxinů/furanů)  

- BC (jsou-li údaje 
k dispozici)  

 

 
Dvouletá, pro rok 

podání zprávy minus 2 
roky (X-2)  

 
 

01/05 * 
 
 
 

 

Velké bodové zdroje 
podle kategorie zdroje 
(GFNR)  
 

- SO2, NOX, NMVOC, CO 
NH3, PM10, PM2,5,  

- těžké kovy (Cd, Hg, Pb),  
- POP (celkové množství 

PAU, HCB, PCB, 
dioxinů/furanů) 

- BC (jsou-li údaje 
k dispozici); 

 

 
Dvouletá, pro rok 

podání zprávy minus 2 
roky (X-2)  

 
 

01/05 * 
 
 
 

 

Emisní prognózy 
podle agregovaných 
odvětví NFR  
 

- SO2, NOX, NH3, NMVOC, 
PM2,5 a BC 

 
 

15/03 
 
 
 

 
Emisní prognózy 
podle agregovaných 
kategorií zdroje  
 

- CH4 

 
 

Dvouletý cyklus 
podávání zpráv 

zahrnujících každý rok 
od roku X do roku 

2030, a jsou-li 
k dispozici údaje, do 

roku 2040 a 2050  
 

 
15/03 

 

* Při výskytu chyb musí být upravené zprávy znovu předloženy do čtyř týdnů a musí zahrnovat jasné 
vysvětlení provedených změn 
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D. Každoroční předkládání informativní zprávy o inventurách podle čl. 7 odst. 3.  
 

Prvek  
 

 
Znečišťující látky 

 
Časová řada / cílové 

roky 
 

 
Den, k němuž se 
zpráva podává  

Informativní zpráva o 
inventurách 
 

- SO2, NOX, NMVOC, NH3, 
CO, TSP, PM2,5, PM10 a BC 

- těžké kovy (Cd, Hg, Pb, As, 
Cr, Cu, Ni, Se, Zn) 

- POP (celkové množství 
PAU a benzo(a)pyrenu, 
benzo(b)fluoranthenu, 
benzo(k)fluoranthenu, 
indeno(1,2,3-cd)pyrenu, 
dioxinů/furanů, PCB, HCB) 
 

 
 
 
 

Všechny roky 
(podle tabulek A-B-C) 

 
 
 
 
 

15/03 
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PŘÍLOHA II 

 
Závazky ke snížení národních emisí 

Tabulka a) Závazky ke snížení emisí oxidu siřičitého (SO2), oxidů dusíku (NOx) a 
nemethanových těkavých organických sloučenin (NMVOC). Prodaná paliva, 
výchozí rok 2005. 

Snížení SO2 oproti roku 
2005  

Snížení NOx oproti roku 
2005  

Snížení NMVOC oproti 
roku 2005  

 

Členský stát 
 

Pro 
jakýkoli 
rok od 
r. 2020 

do 
r. 2024  

  
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2030 

 

 
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2020 

do 
r. 2024  

  
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2030 

 

 
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2020 

do 
r. 2024  

  
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2030 

 

Belgie 43%  68% 41%  63% 21%  44% 
Bulharsko 78%  94% 41%  65% 21%  62% 
Česká 
republika 45%  

72% 
35%  

66% 
18%  

57% 

Dánsko 35%  58% 56%  69% 35%  59% 
Německo 21%  53% 39%  69% 13%  43% 
Estonsko 32%  71% 18%  61% 10%  37% 
Řecko 74%  92% 31%  72% 54%  67% 
Španělsko 67%  89% 41%  75% 22%  48% 
Francie 55%  78% 50%  70% 43%  50% 
Chorvatsko 55%  87% 31%  66% 34%  48% 
Irsko 65%  83% 49%  75% 25%  32% 
Itálie 35%  75% 40%  69% 35%  54% 
Kypr 83%  95% 44%  70% 45%  54% 
Lotyšsko 8%  46% 32%  44% 27%  49% 
Litva 55%  72% 48%  55% 32%  57% 
Lucembursko 34%  44% 43%  79% 29%  58% 
Maďarsko 46%  88% 34%  69% 30%  59% 
Malta 77%  98% 42%  89% 23%  31% 
Nizozemsko 28%  59% 45%  68% 8%  34% 
Rakousko 26%  50% 37%  72% 21%  48% 
Polsko 59%  78% 30%  55% 25%  56% 
Portugalsko 63%  77% 36%  71% 18%  46% 
Rumunsko 77%  93% 45%  67% 25%  64% 
Slovinsko 63%  89% 39%  71% 23%  63% 
Slovensko 57%  79% 36%  59% 18%  40% 
Finsko 30%  30% 35%  51% 35%  46% 
Švédsko 22%  22% 36%  65% 25%  38% 
Spojené 
království 59%  

84% 
55%  

73% 
32%  

49% 

EU 28 59%  81% 42%  69% 28%  50% 
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Tabulka (b) Závazky ke snížení emisí amoniaku (NH3), jemných částic (PM2,5) a 
methanu (NH4). Prodaná paliva, výchozí rok 2005. 

Snížení NH3 oproti roku 
2005  

Snížení PM2,5 oproti roku 2005 Snížení CH4 oproti roku 
2005 

 

Členský stát 
 

Pro 
jakýkoli 
rok od 
r. 2020 

do 
r. 2024 

  
Pro 

jakýkoli 
rok od r 

2030 

 
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2020 

do 
r. 2024 

 

  
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2030 

 

  
Pro 

jakýkoli 
rok od 
r. 2030 

 

Belgie 2%  16% 20%  47%  26% 
Bulharsko 3%  10% 20%  64%  53% 
Česká 
republika 7%  

35% 
17%  

51%  31% 

Dánsko 24%  37% 33%  64%  24% 
Německo 5%  39% 26%  43%  39% 
Estonsko 1%  8% 15%  52%  23% 
Řecko 7%  26% 35%  72%  40% 
Španělsko 3%  29% 15%  61%  34% 
Francie 4%  29% 27%  48%  25% 
Chorvatsko 1%  24% 18%  66%  31% 
Irsko 1%  7% 18%  35%  7% 
Itálie 5%  26% 10%  45%  40% 
Kypr 10%  18% 46%  72%  18% 
Lotyšsko 1%  1% 16%  45%  37% 
Litva 10%  10% 20%  54%  42% 
Lucembursko 1%  24% 15%  48%  27% 
Maďarsko 10%  34% 13%  63%  55% 
Malta 4%  24% 25%  80%  32% 
Nizozemsko 13%  25% 37%  38%  33% 
Rakousko 1%  19% 20%  55%  20% 
Polsko 1%  26% 16%  40%  34% 
Portugalsko 7%  16% 15%  70%  29% 
Rumunsko 13%  24% 28%  65%  26% 
Slovinsko 1%  24% 25%  70%  28% 
Slovensko 15%  37% 36%  64%  41% 
Finsko 20%  20% 30%  39%  15% 
Švédsko 15%  17% 19%  30%  18% 
Spojené 
království 8%  

21% 
30%  

47%  41% 

EU 28 6%  27% 22%  51%  33% 



 

CS 7   CS 

PŘÍLOHA III 

 
Obsah národních programů omezování znečištění ovzduší  

ČÁST 1 

OPATŘENÍ, KTERÁ MOHOU BÝT SOUČÁSTÍ NÁRODNÍHO PROGRAMU OMEZOVÁNÍ 
ZNEČIŠTĚNÍ OVZDUŠÍ  

Při provádění opatření uvedených v části 1 členské státy použijí metodický dokument EHK 
OSN k zamezení emisím amoniaku a k jejich snižování (metodický dokument pro amoniak)1 a 
nejlepších dostupných technik, které stanoví směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2010/75/EU2.  

A. Opatření ke snížení emisí amoniaku 
1. Členské státy zavedou národní kodex doporučení ke snížení emisí amoniaku, a to na 

základě rámcového kodexu správné zemědělské praxe ke snížení emisí amoniaku 
EHK OSN z roku 20013, přičemž tento kodex zahrnuje přinejmenším:  

a) nakládání s dusíkem s ohledem na celý dusíkový cyklus; 

b) strategie krmení dobytka;  

c) nízkoemisní postupy rozmetávání hnojiv;  

d) nízkoemisní systémy skladování hnojiv;  

e) nízkoemisní systémy zpracování a kompostování hnojiv;  

f) nízkoemisní systémy ustájení zvířat; 

g) nízkoemisní postupy pro užití minerálních hnojiv. 

2. K monitorování změn v celkových ztrátách reaktivního dusíku v zemědělství, do 
nichž se mj. započítávají změny u amoniaku, oxidu dusného, amonia, dusičnanů a 
dusitanů, zřídí členské státy národní bilanci emisí dusíku, a to na základě zásad, které 
stanoví metodický dokument EHK OSN k bilancím emisí dusíku4. 

3. Členské státy sníží emise amoniaku z anorganických hnojiv pomocí těchto postupů:  

a) stanovením zákazu používání hnojiv s obsahem uhličitanu amonného;  

b) nahrazením hnojiv na bázi močoviny v co nejvyšší možné míře hnojivy na bázi 
dusičnanu amonného;  

c) pokud se hnojiva na bázi močoviny nadále používají, použitím metod, u nichž 
bylo již prokázáno snížení emisí amoniaku přinejmenším o 30 % ve srovnání 
s použitím referenčních metod, jak je uvedeno v metodickém dokumentu pro 
amoniak; 

                                                 
1 Rozhodnutí 2012/11, ECE/EB/AIR/113/Add. 1. 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 2010 o průmyslových 

emisích (integrované prevenci a omezování znečištění) (Úř. věst. L 334, 17.12.2010, s. 17). 
3 Rozhodnutí ECE/EB.AIR/75, bod 28a. 
4 Rozhodnutí 2012/10, ECE/EB.AIR/113/Add.1  
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d) rozmetáváním anorganických hnojiv v souladu s předpokládaným nárokem 
příslušné plodiny nebo travinného porostu na dusík a fosfor a s přihlédnutím ke 
stávajícímu obsahu živin v půdě a k živinám získaným z jiných hnojiv. 

4. Do 1. ledna 2022 sníží členské státy emise amoniaku ze statkového hnojiva 
živočišného původu prostřednictvím těchto postupů: 

a) snížením emisí z použití kejdy a pevných hnojiv na orných půdách a 
travinných porostech pomocí metod, které ve srovnání s referenční metodou 
popsanou v metodickém dokumentu pro amoniak sníží emise přinejmenším o 
30 %, přičemž je třeba dodržet tyto podmínky:  

i) hnojivo a kejdu lze rozmetávat pouze v souladu s předpokládaným 
nárokem příslušné plodiny nebo travinného porostu na živiny, pokud jde 
o dusík a fosfor, a to s přihlédnutím ke stávajícímu obsahu živin v půdě a 
k živinám získaným z jiných hnojiv; 

ii) hnojivo a kejdu nelze rozmetávat, pokud je půda podmáčená, zaplavená, 
zmrzlá nebo pokrytá sněhem; 

iii) na travinné porosty by kejda měla být rozmetávána pomocí vlečné 
hadice, botkových aplikátorů nebo mělkým či hloubkovým vstřikováním; 

iv) hnojivo a kejda používané na orných půdách musí být do půdy vpraveny 
do čtyř hodin od nanesení; 

b) snížením emisí ze skladování hnojiva mimo přístřešků pro zvířata, přičemž se 
použijí tyto postupy:  

i) u skladů kejdy vystavěných po 1. lednu 2022 se použijí nízkoemisní 
systémy nebo techniky skladování, které v porovnání s referenčními 
metodami popsanými v metodickém dokumentu pro amoniak 
prokazatelně snižují emise amoniaku přinejmenším o 60 %, a 
u stávajících skladů je třeba použít systémy a techniky, které emise 
snižují přinejmenším o 40 %;  

ii) sklady na pevná hnojiva musí být zastřešené;  

iii) zemědělské podniky musí mít dostatečnou kapacitu k uskladnění hnojiva, 
aby k rozmetávání hnojiva docházelo pouze v období vhodném 
z hlediska růstu plodin; 

c) snížení emisí z ustájení zvířat pomocí systémů, které v porovnání s referenční 
metodou popsanou v metodickém dokumentu pro amoniak prokazatelně snižují 
emise amoniaku minimálně o 20 %; 

d) snížení emisí z hnojiva použitím strategií krmení krmivem s nízkým obsahem 
bílkovin, které v porovnání s referenční metodou popsanou v metodickém 
dokumentu pro amoniak prokazatelně snižují emise amoniaku minimálně o 
10 %.  

B. Opatření ke snížení emisí s cílem omezit emise částic a černého uhlíku 
1. Členská státy zakážou spalování posklizňových zbytků, odpadu a lesnických zbytků 

v otevřených prostorách a budou monitorovat a prosazovat uplatňování tohoto 
zákazu. Případné výjimky z tohoto zákazu se budou týkat pouze preventivních 
programů k zamezení vzniku ničivých požárů, k regulaci škůdců či k ochraně 
biologické rozmanitosti.  
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2. Členské státy zavedou národní kodex doporučení týkající se osvědčených 
zemědělských postupů v oblasti správného nakládání s posklizňovými zbytky, a to na 
základě těchto postupů:  

a) zlepšení struktury půdy vpravením posklizňových zbytků;  

b) kvalitnější techniky vpravování posklizňových zbytků; 

c) alternativní využití posklizňových zbytků; 

d) zlepšení živného statutu a struktury půdy vpravováním hnojiva podle 
požadavků pro optimální růst plodin, čímž se zamezí spalování hnojiva 
(chlévská mrva, hluboká podestýlka).  

C. Předcházení dopadům na malé zemědělské podniky  
1. Při přijímání opatření popsaných ve výše uvedených oddílech A a B, by měly 

členské státy zajistit, aby byl plně zohledněn dopad na malé a nejmenší zemědělské 
podniky. Členské státy například mohou takové podniky z uvedených opatření 
vyjmout, pokud je to z hlediska použitelných závazků na snížení emisí možné a 
přiměřené. 

  

ČÁST 2 

MINIMÁLNÍ OBSAH NÁRODNÍHO PROGRAMU OMEZOVÁNÍ ZNEČIŠTĚNÍ OVZDUŠÍ 

1. Počáteční národní program omezování znečištění ovzduší, který stanoví čl. 6 a čl. 9, 
musí zahrnovat přinejmenším:  

a) národní politický rámec v oblasti kvality a znečištění ovzduší, v jehož kontextu 
byl program vytvořen, přičemž je třeba uvést:  

i) priority politiky a jejich vztah k prioritám stanoveným v dalších příslušných 
oblastech politiky, mj. v oblasti změny klimatu; 

ii) příslušnost úřadů na celostátní, regionální i místní úrovni;  

iii) pokrok dosažený ve snižování emisí a zlepšení kvality ovzduší 
prostřednictvím stávajících politik a opatření a dále míru souladu 
s vnitrostátními povinnostmi a povinnostmi na úrovni EU;  

iv) odhadovaný další vývoj za předpokladu, že v již přijatých politikách a 
opatřeních nedojde k další změně; 

b) zvažované možnosti politiky, jimiž se má dosáhnout splnění závazků pro rok 
2020, pro rok 2030 a dále a průběžné úrovně emisí stanovené pro rok 2025 ke 
snížení emisí a jež mají pomoci dále zlepšovat kvalitu ovzduší, i analýzu těchto 
možností a její metoda; jednotlivé či společné dopady těchto politik a opatření 
na snížení emisí, kvalitu ovzduší a životní prostředí; jakož i související 
nejistoty;  

c) opatření a politiky, které byly vybrány k přijetí, včetně harmonogramu jejich 
plnění a přezkumu a orgánů pro ně příslušných;  
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d) případně vysvětlení důvodů, které brání dosažení průběžných úrovní emisí pro 
rok 2025, neboť by takové dosažení vyžadovalo opatření obnášející 
nepřiměřené náklady;  

e) posouzení, jak se u vybraných politik a opatření zajistí soudržnost s plány a 
programy stanovenými v dalších relevantních oblastech politiky.  

2. Aktualizace národního programu omezování znečištění ovzduší pode článků 6 a 9, 
musí zahrnovat přinejmenším:  

a) zhodnocení pokroku, jehož bylo prováděním programu dosaženo, snížení emisí 
a snížení koncentrací;  

b) případné významné změny v rámci politiky, hodnocení, programu či 
harmonogramu pro jeho realizaci.  
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PŘÍLOHA IV 

 
Metodiky pro přípravu a aktualizaci národních emisních inventur, prognóz, 

informativních zpráv o inventurách a úprav emisních inventur 
Pro znečišťující látky uvedené v příloze I s výjimkou CH4 zpracují členské státy emisní 
inventury, upravené emisní inventury, prognózy a informativní zprávy o inventurách za 
použití metodik, které přijaly smluvní strany Úmluvy o dálkovém znečišťování ovzduší 
přecházejícím hranice státu (pokyny k podávání zpráv EMEP), přičemž se jim ukládá, aby 
použily příručku EMEP/EEA na kterou se zde odkazuje. Podle této příručky by nadto měly 
být připraveny doplňující informace, zejména údaje o činnostech, jichž je zapotřebí ke 
zhodnocení inventur a prognóz.  

Použitím pokynů k podávání zpráv EMEP nejsou dotčeny další podmínky uvedené v této 
příloze a požadavky na podávání zpráv týkající se nomenklatury, časových řad a dnů, k nimž 
se zpráva podává, stanovené v příloze I.  

ČÁST 1 

ROČNÍ NÁRODNÍ EMISNÍ INVENTURY  

1. Národní emisní inventury musí být transparentní, konzistentní, porovnatelné, úplné a 
přesné.  

2. Emise z vymezených klíčových kategorií se vypočítají podle metodik uvedených 
v příručce EMEP/EEA, přičemž cílem je využít metodiku úrovně 2 nebo vyšší 
(podrobnější).  

Členské státy mohou pro stanovení národních emisních inventur použít jiné vědecky 
podložené kompatibilní metodiky, pokud jejich použitím získají přesnější odhady 
než s použitím vzorových metodik vymezených v příručce EMEP/EEA. 

3. Členské státy provedou výpočet emisí z dopravy a podají o nich zprávu v souladu 
s národními energetickými bilancemi, které předkládají Eurostatu. 

4. Výpočet a podávání zpráv o emisích ze silniční motorové dopravy bude vycházet 
z paliva prodaného v daném členském státě. Členské státy mohou dále podat zprávu 
o emisích ze silničních motorových vozidel na základě spotřebovaného paliva nebo 
počtu kilometrů najetých v daném členském státě.  

5. Členské státy podají zprávu o ročním stavu emisí v příslušném oddělení uvedeném 
v šabloně NFR pro podávání zpráv Úmluvy o dálkovém znečišťování ovzduší 
přecházejícím hranice států. 

ČÁST 2 

EMISNÍ PROGNÓZY 

1. Emisní prognózy musí být transparentní, konzistentní, porovnatelné, úplné a přesné a 
podávané informace musí zahrnovat přinejmenším:  

a) jasné vymezení přijatých i plánovaných politik a opatření týkajících se kroků, 
včetně prognóz;  
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b) výsledky analýzy citlivosti provedené pro stanovení prognóz; 

c) popis metodik, modelů, výchozích předpokladů a klíčových vstupních a 
výstupních parametrů.  

2. Emisní prognózy se odhadují a agregují pro příslušná odvětví zdrojů. Členské státy 
poskytnou pro každou znečišťující látku tzv. prognózu „s opatřeními“ (přijatá 
opatření) a případně „s dalšími opatřeními“ (plánovaná opatření) v souladu s pokyny 
uvedenými v příručce EMEP/EEA.  

3. Prognózy musí být v souladu s aktuálními ročními národními inventurami a 
s prognózami, o nichž byla podána zpráva podle nařízení č. 525/2013.  

ČÁST 3 

INFORMATIVNÍ ZPRÁVA O INVENTURÁCH 

Informativní zprávy o inventurách se zpracují podle pokynů k podávání zpráv EMEP a 
podávají s použitím šablony pro inventurní zprávy obsažené v těchto pokynech. Zpráva o 
inventurách musí zahrnovat minimálně tyto údaje:  

a) popisy, odkazy a zdroje informací k jednotlivým metodikám, předpokladům, 
emisním faktorům a údajům o činnostech a také odůvodnění jejich výběru;  

b) popis národních klíčových kategorií zdrojů emisí; 

c) informace o nejistotách, zajištění kvality a ověřování; 

d) popis institucionálního rámce pro přípravu inventury; 

e) přepočty a plánovaná zlepšení 

f) případně informace o využití možností flexibility, které stanoví čl. 5 odst. 1 a 3;  

g) souhrn. 

ČÁST 4 

ÚPRAVY NÁRODNÍCH INVENTUR 

1. Členský stát, který v souladu s ustanovením čl. 5 odst. 3 navrhuje úpravy národní 
emisní inventury, zahrne do návrhu předkládaného Komisi přinejmenším tyto 
podklady:  

a) doklad o překročení příslušného národního závazku (příslušných národních 
závazků);  

b) doklad o rozsahu, o nějž se danou úpravou emisní inventury snižuje překročení 
závazku, a jak tato úprava přispívá k souladu s dotčeným národním závazkem 
ke snížení emisí (dotčenými národními závazky ke snížení emisí);  

c) odhad, zda a kdy se očekává dosažení příslušného národního závazku 
(národních závazků) ke snížení emisí na základě emisních prognóz bez úpravy;  

d) doklad, že úprava je v souladu s jednou nebo více z následujících tří okolností. 
Je případně možné odkázat i na některé z předchozích úprav:  

i) u nových kategorií zdrojů emisí:  
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– doklad, že nová kategorie zdroje emisí je uznávána v odborné 
literatuře a/nebo v příručce EMEP/EEA;  

– doklad, že tato kategorie zdroje nebyla součástí příslušné národní 
emisní inventury v době, kdy byl závazek ke snížení emisí 
stanoven; 

– doklad, že emise z nové kategorie zdroje přispívají k tomu, že 
dotčený členský stát nemůže splnit své závazky ke snížení emisí, 
doplněný podrobným popisem metodiky, údajů a emisních faktorů, 
jejichž prostřednictvím bylo tohoto závěru dosaženo;  

ii) byly-li ke stanovení emisí ze zvláštních kategorií zdrojů použity 
významně odlišné emisní faktory:  

– popis původních emisních faktorů s podrobným popisem, na jakém 
vědeckém základě byl daný emisní faktor odvozen;  

– doklad, že původní emisní faktory byly použity k určení snížení 
emisí v době, kdy tato byla stanovena; 

– popis aktualizovaných emisních faktorů s podrobnými 
informacemi, na jakém vědeckém základě byl daný emisní faktor 
odvozen;  

– porovnání odhadů emisí s použitím původních a aktualizovaných 
emisních faktorů, na němž bude prokázáno, že změna emisních 
faktorů přispívá k tomu, že daný členský stát není schopen splnit 
své závazky ke snížení emisí;  

– odůvodnění rozhodnutí, zda jsou příslušné změny emisních faktorů 
významné.  

Od roku 2025 se neuvažuje o úpravě emisních faktorů, které se oproti 
očekáváním v souvislosti s provedením dané normy nebo standardu 
výrazně odlišují.  

iii) u výrazně odlišných metodik používaných ke stanovení emisí ze 
zvláštních kategorií zdrojů:  

– popis původně používané metodiky s podrobnými informacemi, na 
jakém vědeckém základě byl daný emisní faktor odvozen;  

– doklad, že původní metodika byla použita k určení snížení emisí 
v době, kdy tato byla stanovena;  

– popis používané aktualizované metodiky s podrobnými 
informacemi, na jakém vědeckém základě byla odvozena;  

– porovnání odhadů emisí s použitím původní a aktualizované 
metodiky, na němž bude prokázáno, že změna metodiky přispívá 
k tomu, že daný členský stát není schopen splnit své závazky ke 
snížení emisí;  

– odůvodnění rozhodnutí, zda je příslušná změna metodiky 
významná.  

2. Členské státy mohou k provádění úprav na základě podobných podmínek předložit 
totožné podklady za předpokladu, že každý členský stát předloží sám za sebe 
požadované informace popsané v odstavci 1, jež jsou pro každou zemi specifické.  
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3. Členské státy provedou přepočet upravených emisí tak, aby byl zajištěn soulad 
s časovými řadami pro každý rok, v němž se příslušná úprava (příslušné úpravy) 
použije (použijí).  
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PŘÍLOHA V 

 
Monitorování dopadů znečišťujících látek v životním prostředí  

1. Členské státy zajistí, aby jejich síť monitorovacích stanovišť v reprezentativním 
poměru zahrnovala sladkovodní, přírodní i polopřírodní a lesní typy ekosystémů. 

2. Členské státy zajistí, aby monitorování na všech stanovištích sítě, kterou vymezuje 
odstavec 1, vycházelo z těchto povinných ukazatelů:  

a) u sladkovodních ekosystémů: stanovení míry biologického poškození včetně 
citlivých receptorů (mikro- a makrofyty a rozsívka) a úbytku populací ryb a 
bezobratlých:  

klíčový ukazatel schopnost neutralizovat kyseliny (ANC) a podpůrné ukazatele 
kyselost (pH), rozpuštěné formy síranů (SO4), dusičnanů (NO3) a rozpuštěný 
organický uhlík, přičemž vzorky se odebírají přinejmenším jednou za rok 
(v jezerech při podzimním mísení vody) až jednou za měsíc (potoky).  

b) u suchozemských ekosystémů: posouzení kyselosti půdy, ztráty půdních živin, 
stavu a bilance dusíku a ztráty biologické rozmanitosti:  

i) klíčový ukazatel kyselost půdy – výměnné frakce zásaditých kationtů 
(nasycení zásadami) a výměnný hliník v půdě jednou za deset let – a 
podpůrné ukazatele pH, sírany, dusičnany, zásadité kationty, koncentrace 
hliníku v půdním roztoku, přičemž vzorky se odebírají jednou za rok 
(v relevantních případech); 

ii) klíčový ukazatel vyplavování dusičnanů do půdy (NO3,leach), přičemž 
vzorky se odebírají jednou za rok; 

iii) klíčový ukazatel poměru uhlíku a dusíku (C/N) a podpůrný ukazatel 
celkového množství dusíku v půdě (Ntot), přičemž vzorky se odebírají 
jednou za deset let; 

iv) klíčový ukazatel bilance živin v listoví (N/P,N/K, N/Mg), přičemž 
vzorky se odebírají jednou za čtyři roky. 

c) u suchozemských ekosystémů: posouzení poškození ozonem ovlivňující růst 
vegetace a biologickou rozmanitost:  

i) klíčový ukazatel růstu vegetace a poškození listoví a podpůrný ukazatel 
toku uhlíku (Cflux), přičemž vorky se odebírají jednou za rok;  

ii) klíčový ukazatel překročení kritických úrovní založených na toku, 
přičemž vzorky se odebírají jednou za rok během vegetačního období.  

3. Při sběru údajů a podávání zpráv5 podle odstavce 2 použijí členské státy metodiky 
Úmluvy o dálkovém znečišťování ovzduší přecházejícím hranice států a její příručky 
k programům mezinárodní spolupráce.  

                                                 
5 Rozhodnutí 2008/1, ECE/EB.AIR/wg.1/2008/16. 
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PŘÍLOHA VI 

 
Srovnávací tabulka 

Tato směrnice Směrnice 2001/81/ES 

Článek 1  Článek 1 

Článek 2  Článek 2 (první pododstavec) 

Čl. 3 odst. 1 Čl. 3 písm. e) 

(Články 3 odst. 2, 3, 6, 7 a 9 až 12) - 

Čl. 3 odst. 4 Čl. 3 písm. j) 

Čl. 3 odst. 5 Čl. 3 písm. k) 

Čl. 3 odst. 8 Čl. 3 písm. g) 

Čl. 4 odst. 1 a 2 Čl. 4 odst. 1 

Čl. 4 odst. 3 Článek 2 (druhý pododstavec) 

Článek 5 - 

Čl. 6 odst. 1 Čl. 6 odst. 1 a 2 

Čl. 6 odst. 2 a odst. 5 až 9 - 

Čl. 6 odst. 3 a 4 Čl. 6 odst. 3 

Čl. 7 odst. 1 (první pododstavec) Čl. 7 odst. 1 

Čl. 7 odst. 1 (druhý pododstavec) a čl 7 odst. 3 až 
6 

- 

Čl. 7 odst. 2 - 

Čl. 7 odst. 7 Čl. 7 odst. 2 

Čl. 7 odst. 8 Čl. 7 odst. 3 

Čl. 7 odst. 9 Čl. 7 odst. 4 

Článek 8 - 

Čl. 9 odst. 1 Čl. 8 odst. 2 

Čl. 9 odst. 2 (první pododstavec) Čl. 8 odst. 1 

Čl. 9 odst. 2 (druhý pododstavec) a čl. 9 odst. 3 - 
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až 5 

Článek 10 Články 9 a 10 

Čl. 11 odst. 1 Čl. 6 odst. 4 

Čl. 11 odst. 2 Čl. 7 odst. 3 

Článek 12 Článek 11 

Článek 13 Čl. 13 odst. 3 

Článek 14 Čl. 13 odst. 1 a 2 

Článek 15 Článek 14 

Článek 16 - 

Článek 17 Článek 15 

Článek 18 - 

Článek 19 Článek 16 

Článek 20 Článek 17 

Příloha I Čl. 8 odst. 1 a příloha III 

Příloha II Příloha I 

Přílohy III, V a VI - 

Příloha IV Příloha III 
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